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ABSTRAK  

 

SESILIA TIWA. NIM. 2020220762. Kompositum dalam Bahasa Kedang Dialek 

Pedalaman Subdialek Hule, Desa Nilanapo, Kecamatan Omesuri, Kabupaten 

Lembata. Skripsi. Program Studi Pendidikan Bahasa dan Sastra Indonesia, 

Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan, Universitas Flores, Ende. 

Email.sesiliatiw06@gamil.com  

Tulisan ini bertujuan untuk menambah khzana pengetahuan tentang 

morfologi khususnya kompositum bahasa daerah dan memperoleh gambaran dan 

informasi yang lengkap tentang kompositum dalam Bahasa Kedang. Dari paparan 

tersebut, maka rumusan masalah yang diangkat adalah  (1) Jenis-jenis 

kompositum dalam bahasa Kedang, Dialek Pegunungan subdialek Hule, Desa 

Nilanapo, Kecamatan Omesuri, Kabupaten Lembata, (2) Ciri-ciri kompositum 

dalam bahasa Kedang, Dialek Pegunungan subdialek Hule, Desa Nilanapo, 

Kecamatan Omesuri, Kabupaten Lembata dan (3) Makna kompositum dalam 

bahasa Kedang, dialek Pegunungan subdialek Hule, Desa Nilanapo, Kecamatan 

Omesuri Kabupaten Lembata. Tujuan dari penelitian ini menemukan dan 

mendeskripsi jenis-jenis kompositum yang terdapat dalam bahasa Kedang, dialek 

pegunungan subdialek Hule, Desa Nilanapo, Kecamatan Omesuri, Kabupaten 

Lembata. Menemukan dan mendeskripsikan ciri-ciri kompositum yang terdapat 

dalam bahasa Kedang, dialek pegunungan subdialek Hule, Desa Nilanapo, 

Kecamatan Omesuri, Kabupaten Lembata.Menemukan dan mendeskripsikan 

makna Kompositum dalam bahasa Kedang, dialek pegunungan, subdialek Hule, 

Desa Nilanapo Kecamatan Omesuri, Kabupaten Lembata. 

Penelitian ini merupakan penelitian deskriptif kualitatif yang membahas 

Kopositum Bahasa Kedang Dialek Pegunungan, subdialek Hule, Desa Nilanapo 

Kecamatan Omesuri, Kabupaten Lembata. Data dan sumber data dalam penelitian 

ini berupa data lisan yang diproleh melalui pengumpulan data, dan dokumentasi. 

Menggunaka pendekata kualitatif, dengan teknik observasi, teknik cakap semuka, 

teknik libat cakap langsung, rekam, catat, dan dokumentasi. Langkah-langkah 

analisis data dengan pengumpulan data, reduksi data, penyajian data dan 

kesimpulan. Data yang dianalisis dengan menggunakan teori morfologi khususnya 

kompositum/kata majemuk.  

Hasil penelitian menunjukkan terdapat tiga jenis kompositum: kompositum 

subordinatif substantif dengn golongan tipe A8, A11, A16, dan A17. Kompositum 

subordinatif atribut dengan golongan tipe B6, B7, B, dan B12. kompositum 

koordinatif dengan golongan subtipe C2,C3 dan C6. Terdapat tiga ciri-ciri: ciri 

ketaktersisipan, ciri ketakterluasan, dan ciri ketakterbalikan. Makna kompositum 

terdapat tiga bagian yaitu, makna baru yang tidak dapat diketahui hubungannya 

dengan kedua komponen, makna baru yang dapat diketahui hubungannya dengan 

salah satu komponen, dan makna baru yang dapat diektahui hubungannya dengan 

kedua komponen. Masing-masing kata memiliki kategori kata benda (nomina), 

kata kerja (verba), kata sifat (adjektifa), kata keterangan (adverbia), kata bilangan 

(numeralia) dan kata penghubung/konjungsi).  

Kata Kunci : Kompositum, Bahasa Kedang. 
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ABSTRACK 

 

SESILIA TIWA. NIM. 2020220762. Compositum in Kedang Language, Inland 

Dialect, Hule Subdialect, Nilanapo Village, Omesuri District, Lembata Regency. 

Thesis. Indonesian Language and Literature Education Study Program, Faculty of 

Teacher Training and Education, Flores University, Ende. 

Email.sesiliatiw06@gamil.com 

This article aims to increase knowledge about morphology, especially 

regional language compositum and obtain a complete picture and information 

about compositum in the Kedang language. From this explanation, the 

formulation of the problem raised is (1) Types of compositum in the Kedang 

language. Mountain dialect subdialect of Hule. Nilanapo Village. Omesuri 

District, Lembata Regency. (2) Composite characteristics in the Kedang language, 

the Mountain Dialect, a sub-dialect of Hule. Nilanapo Village. Omesuri District. 

Lembata Regency and (3) The meaning of compositum in the Kedang language, a 

Mountain dialect sub-dialect of Hule. Nilanapo Village. Omesuri District, 

Lembata Regency. The aim of this research is to find and describe the types of 

compositum found in the Kedang language, a mountain dialect sub-dialect of 

Hule. Nilanapo Village. Omesuri District. Lembata Regency. Discover and 

describe the characteristics of the composites contained in the Kedang language. 

mountain dialect subdialect of Hule. Nilanapo Village. Omesuri District. Lembata 

Regency. Discover and describe the meaning of Kompositum in Kedang 

language, mountain dialect, Hule subdialect. Nilanapo Village, Omesuri District. 

Lembata Regency. 

This research is a qualitative descriptive study that discusses the Kedang 

language copositum of the Mountain Dialect, Hule subdialect, Nilanapo Village, 

Omesuri District, Lembata Regency. The data and data sources in this research are 

verbal data obtained through data collection and documentation. Using a 

qualitative approach, with observation techniques, face-to-face techniques, direct 

conversational involvement techniques, recording, note-taking and 

documentation. Data analysis steps with data collection, data reduction, data 

presentation and conclusions. The data were analyzed using morphological theory, 

especially composites/compound words 

The research results show that there are three types of composites: 

substantive subordinate composites with types A8, A11, A16, and A17. 

Composite subordinate attributes with types B6, B7, B, and B12. coordinative 

composites with subtypes C2, C3 and C6. There are three characteristics: the 

characteristic of inseparability, the characteristic of inextensibility, and the 

characteristic of irreversibility. The meaning of composite has three parts, namely, 

a new meaning that cannot be known in relation to the two components, a new 

meaning that can be known in relation to one of the components, and a new 

meaning that can be known in relation to both components. Each word has a noun 

category (noun). verb (verb), adjective (adjective). adverbs (adverbs), number 

words (numeralia) and conjunctions). 

 Keywords: Compositum, Discuss Kedang 
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